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Distrito | Lanh nan khan c&p | Noi l4nh nan c6 thé & lai EH St LIEST Vi do Kinh do Mabuudien | CLRSLELY | S33L | Dwd SASILESES
Distrito Rttt 5 s e 1~ Tén dia diém Dia chi Dién thoai Latitud Longitud ‘ < TRKE .9/ 8 IR e
€ugios ,e ermaninclla & Nombre del lugar Lugar Numero de teléfono L. at; ud L ong‘;: ud g(?g_lgo ;ostall Landslide FJood Tsunami Notes
| emergencia _retugio X Nome do local Endereco Namero de telefone atitude ongrtude (el (et EALA] ) T 22 1}u] H] 3L
Abrigos de emergéncia| Permanéncia nos abrigos B RE Hok B &F
L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
L5535 L&5A2I5 FAIIDHEI1-17-1
ERNER HiRET1-17-1
Murouchi Elementary School Maebaracho 1-17-1
T 03] B N
292 A8kl wlol| ulg} % 1-17-1 o1 g
0179 O (@] E HTRET1-17—1 078-691-0917 346734728 135.1543644 653-0803
Trwong tiéu hoc Murouchi Maebara-cho 1-17-1
Escuela primaria Murouchi Mahara—chou 1-17-1
Escola Primaria Murouchi(shogakko) Maebaracho 1-17-1
Ttz T53HADA FAIFABL £54-51
REARE 7 ZHT4-51
Nagata Civic Center Yonbancho 4-51
oher e fkF4-51 P y
0180 (@] (@] KRAARE T ERT4-51 078-575-1374 346697571 135.1545541 653-0004
Khu nha céng cong Nagata Yonban—cho 4-51
Centro Comunitario Nagata Yonban—chou 4-51
Centro Comunitério Nagata Yonbancho 4-51
BHOFL Z525 E58805 £52-1-1
EHEER BEEFET2-1-1
Yumenodai High School Boojicho 2-1-1
L7}eb AL B0 A %2-1-1 o1 _
0181 (@] (@] BHAS ETE2-1-1 078-691-1546 34.6770833 135.1534672 653-0801
Trwong cdp 3 Yumenodai Bouoji-cho 2-1-1
Escuela secundaria superior Yumenodai Bououji-chou 2-1-1
Escola Secundéria Yumenodai(koukou) Boojicho 2-1-1
(ELpSIVHND EENVVHRAIFLLETD E33IT Bp3LLT &
Ly,
B<H LeSol> F58HLE£54-7-15 (LR RERHBHEROBITIIRNDE,
BB INER BEEFHA14-7-15 In the event of a landslide, please take care when following the evacuate
Nagura Elementary School Boojicho 4-7-15 route.
0182 o) o ek s 078-691-6181 346799497 1351479261  [653-0801 A KEAA S Ay a7 2 o] Falof Fo)5 a3k
g BEEFET4-7-15 ' ) CGRIDRE % E ) IE 5 T BINE B E BRER BT
Trwong tiéu hoc Nagura Bouoji-cho 4-7-15 & Khi c6 sat & d4t> can chu y khi di chuyén theo 16 trinh lanh nan.
Escuela primaria Nagura Bououji-chou 4-7-15 En caso de corrimento de tierras, tengan cuidado con las rutas de evacuaci
Escola Priméria Nagura(shogakko) Boojicho 4-7-15 on.
Em caso de desmoronamento, tomar cuidado nas rotas de evacuagao.
FHPE BYIAIS EFWESLE52-17-1
PRI SR 253 RALET2-17-1
Maruyama Junior High School Daimarucho 2-17-1
u} o vl % 5} Cho] o} 22171 o .
0183 o (e} fulidgeh K ET2-17-1 078-691-0005 34.6780025 135.1487342 653-0806
Trwong cdp 2 Maruyama Daimaru—cho 2-17-1
Escuela secundaria Maruyama Daimaru—chou 2-17-1
Escola Priméria* Maruyama(chyugakko) Daimarucho 2-17-1
VIEYAED bpSh>5 WIEYHEA1-1-1
EEEFER ZETREI-111
Hibarigaoka Junior High School Hibarigaoka 1-1-1
3] u2] 7127} 5 8 L 3] ] 72 7H-1-1 . g
0184 o (e} ZEEYH EEEI-1-1 078-631-8748 34.6915231 135.1343131 653-0879
Trwong cdp 2 Hibarikaoka Hibari ga Oka 1-1-1
Escuela secundaria Hibarigaoka Higarigaoka 1-1-1
Escola Priméria* Hibari ga Oka(chyugakko) Hibarigaoka 1-1-1
FRPFEVIEY L&IH0T5 ISLFESPFEL&53-2-1
ALOIEY R G ILET3-2-1
Maruyamahibari Elementary School Nishimaruyamacho 3-2-1
o} 5 ofu} 1 2] 23t U A9} oFol #3-2-1 e g
0185 O O PR 7311 BT 3-2-1 078-691-8552 34.6864350 135.1375906 653-0874
Trwong tiéu hoc Maruyama Nishimaruyama—cho 3-2-1
Escuela Primaria Maruyama Hibari Shogakko Nishimaruyama—chou 3-2-1
Escola Primaria Maruyama Shogakkd Nishimaruyamacho 3-2-1
555 YgSin - -
f%gﬁt’t};f TAL FHVPEL£I2-3-50
Pediatric and General Rehabilitation Center for the ALILIET2-3-50
Challenged Maruyamacho 2-3-50
_ . 20 % 9—3—!
0186 o o 23 Ro| 7 Al “FEEOFu %2-3-50 078-646-5291 346833695 1351400806  |653-0875
P N T 1, 1LET2-3-50
ZEITEPD - —3—
5 ek 4R Maruyama—cho 2-3-50
Trung tam cham séc tong hop
. 2 Maruyama—chou 2—-3-50
Centro para crianzas deficientes M ho 2-3-50
Centro para Criangas Deficientes aruyamacho
FHOECHBICTLN B AT=— ISLEDPELLI1-7-5
AUIAZAZT - E— ESALILET1-7-5
Maruyama Community Center Nishimaruyamacho 1-7-5
2 okn HUEAE AlulE ok} H%1-7-
0187 (@] (@] FEokeE 7 U E Al U A ehsEofrhf1-7-5 078-643-3447 34.685991 135.1409072 653-0874

FULEE D

Trung tdm giao lwu Maruyama
Centro Comunitario Maruyama
Centro Comunitério Maruyama

ESALILET1-7-5

Nishimaruyama—cho 1-7-5
Nishimaruyama—cho 1-7-5
Nishimaruyama—cho 1-7-5
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Ward Emergency Evacuation BEFTOFIA libd:é)ﬁil [{;;l%; %Eé\gj% B RE HEES Lwu y
(8k=to]) Sites Plfices of Refuge Name Address Teleph:ne Number Latitude Longitude Zip Code Indicaciones para cada desastre
X 5329 o] & ks o] & m = Z AF 5 = GRS SHHS Indicagdes para cada tipo de desastre
2 ' ¢ = By R e ksl
o | Quin O RSBESMIONA| W BERONE 1 sk A S Al i Wi FLoaLAL | S50 | ohH THTSCSES
Distrito Lanh nan khan cap | Noi lanh nan c6 thé & lai e AT " . A . V71 do Kinh d6 M3 bwu dién Py . [
Distrito Refugios d N Tén dia diém Dia chi Dién thoai Latitud Longitud N S THKE HEoK EIR £
€ugios ,e Permanenclla en el Nombre del lugar Lugar Numero de teléfono L. at; ud L ong‘;: ud g(?g_lgo ;ostall Landslide Flood Tsunami Notes
_ emergencia refuglo X Nome do local Endereco Namero de telefone atitude ongrtude CRIED A EALA ) s 22j] H] 3L
Abrigos de emergéncia| Permanéncia nos abrigos BRE HK vk &3F
= I I
L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
. . (S570 0 EEI0BARLIETD E55 BH5LLT el
ﬁ‘b?ﬁ\b L&SAE5 A =B £54-1-1 (HKEBHRROBITIEENRE
=W [PIN=EE A £ HET4-1-1 In the event of a flood, please take care when following the evacuate route.
Miyakawa Elementary School Nagatacho 4-1-1 KEFF A G 2o Fafol] o5 8.3
R H7FE -1t CHOK % 254 f 4 D EREIA AR AT
01 o 078-631-2721 4.6722262 135.1472 -0812 A e ER =
88 o o g Il K HET4-1-1 8-63 346 6 3 888 653-08 & Khi cé i lut> can cha y khi di chuyén theo 16 trinh lanh nan.
Trwong tiéu hoc Miyagawa Nagata—cho 4-1-1 En caso de inundaciones, tengan cuidado con las rutas de evacuacion.
Escuela primaria Miyagawa Nagata—chou 4-1-1 Em caso de inundag&o, tomar cuidado nas rotas de evacuacao.
Escola Priméria Miyagawa(shogakko) Nagatacho 4-1-1
(ELLENDLD EZXVVHAIFLLETD E55IZ BT Ff2&
N =4s—= i== (R
AT bt - o
RNt A (£BHE) BREBOBTTBALE,
Ikeda Elementary School Ikedauemachi 19 In t?e event of a landslide, please take care when following the evacuate
o] 7|t} 2 8} o] 7| TL-o X route.
0189 @) O é£i$ T %Qg%ﬂl“}z]‘g 078-691-1661 34.6678811 135.1449296 653-0824 A KEAMA S AT A R Balo] £l 2 2T GRIVKRE % £ )iE 5
Trwong tiéu hoc keda l,keda Uemachi 19 BRI B ERIT
Escuela primal;ia lkeda Ikedauemachi 19 &K Khi c6 sat |& dat>> can chd y khi di chuyén theo 16 trinh lanh nan.
Escola Priméria Ikeda(shogakko) Ikedauemachi 19 Em caso de desmoronamento, tomar cuidado nas rotas de evacuacao.
(ELeIVHND EZVFHD FAZDSVEBALLZ [SIFT =
L
FLEL 5935003 RPN (EBRER) LB REEREES QR BB ARG T &
Eﬁa’i*’* J:Iﬁ‘,BEIZ—4~—1 In the event of a landslide, please evacuate to a site outside of the
Nishidai J o Hieh School K ! ikeda 2-4-1 landslide caution zone.
T ] gy g Schoo e et CEAP S APEAAS) A 79 ol2lel AFrn sz wve A
al —4— P N 3 S " . <t 1o = peird
0190 o @) Eﬁ*}]qf K LithA2-4-1 078-691-1521 34.6681814 135.1396686 653-0827 x (iR RE & A VRN T E B Ak R I 51 i % B % 37 P sk e
N « S = & Khi c6 sat I& dat>> can di lanh nan dén dia diém lanh nan khan cap ném
Trwong cap 2 Nishidai Kamiikeda 2-4-1 ngoai khu vire canh bao sat I
Escuela s‘ecuerarla. NI.ShI.daI Kam!!keda 2-4-1 En caso de -corrimientos d.e tierra fuera de la zona de precaucién, evacuen
Escola Priméria* Nishidai(chyugakko) Kamiikeda 2-4-1 a los refugios de emergencia
Em caso de desmoronamento fora da zona de precaucéo, evacuar para
abrigos de emergéncia.
g 2355 W EFIcFEB2-5
RESK it B A Br2-5
Nagata High School Ikedatanimachi 2-5
YobE L o] 7| chetv] o}3] 2-5 i g
0191 (@] (@] ¥EZth st E S ET2-5 078-621-4101 34.6702422 135.1435322 653-0821
Trwong cap 3 Nagata lkeda Tanimachi 2-5
Escuela secundaria superior Nagata Ikedatanimachi 2-5
Escola Secundéria Nagata(koukou) lkedatanimachi 2-5
FF LT L&3ADIS BHEITHL31-1-10
it/ RAET1-1-10
Hasuike Elementary School Otanicho 1-1-10
3l2o) Al At al 2 QEFYZ1-1-10 cor .
0192 Em e} O Wt KAET1-1-10 078-691-4215 34.6624350 135.1432128 653-0838
Nagata Trwong tiéu hoc Hasuike Otani—cho 1-1-10
v}7heR Escuela primaria Hasuike Ootani—chou 1-1-10
KHIX Escola Priméria Hasuike(shogakko) Otanicho 1-1-10
(ELLENDND EZVVLBAIELLETD E55IC B5LLT f2&
(A
ISREEDFENHK BBFITbE52-6-2 (LR RKER)SERBOBETISEENDE,
HE SRR KAHET2-6-2 :r;::ee event of a landslide, please take care when following the evacuate
oo T Qtanicho 262 CEAIE ApIl R B0 Fo)E a3t
U = 9-p— - T8 = Q%
0193 (@] (@) %F s B jE;m}ffg_g 2 078-611-1821 34.6654958 135.1411825 653-0838 A GRIWRE X E£0)E 4 FEAB B ERERT
Trwdmg dai hoc Tokiwa kobe Ootani—cho 2-6-2 K Khi c6 sat I& ddt> can cha y khi di chuyén theo 16 trinh lanh nan.
Universidad Tokiwa de Kobe Ootani—cho 2-6-2 ?n caso de corrimento de tierras, tengan cuidado con las rutas de evacuaci
Universidade Tokiwa de Kobe Ootani—cho 2-6-2 on- . -
Em caso de desmoronamento, tomar cuidado nas rotas de evacuagao.
Bz LESHDIS ISLPFEL£S2-4-1
RE/NER FEILAT2-4-1
Nagata Elementary School Nishiyamacho 2-4-1
L7bebA gt L Al ofut£2-4-1 i .
0194 O (e} KN 7L BT 2-4-1 078-631-2731 34.6725142 135.1428822 653-0862
Trwong tiéu hoc Nagata Nishiyama—cho 2-4-1
Escuela primaria Nagata Nishiyama—chou 2-4-1
Escola Priméria Nagata(shogakko) Nishiyamacho 2-4-1
(ELpSDND EZNVVHBAIFLLETD E55IT B3LLT =&
Ly,
FMEYELY B35 FAEYE AL £51-1-1 (TR KR BHRROBITISEENDE,
—'%_—Hyﬁq]—ﬁqtﬁ_& _ré:HXUJmT1—1—1 :nojree event of a landslide, please take care when following the evacuate
Takatoridai Junior High School Takatori ho 1-1-1 T . —; - [ -
tbohi ol tho] 6131 B 4 11 CEAAH Ayslitgso] §ao) 2ol% 23
0195 (@] (@] 078-611-6325 34.6713811 135.1372353 653-0856 A GRIDRE £ EHVE L TR AB RS REET

BREHMH

Trwong cap 2 Takatoridai

Escuela secundaria Takatoridai

Escola Priméria* Takatoridai(chyugakko)

= ERILET1-1-1
Takatorisan—cho 1-1-1
Takatorisan—chou 1-1-1
Takatorisan cho 1-1-1

& Khi c6 sat 1& dat>> can cha y khi di chuyén theo 16 trinh lanh nan.

En caso de corrimento de tierras, tengan cuidado con las rutas de evacuaci
on.

Em caso de desmoronamento, tomar cuidado nas rotas de evacuagao.
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| emergencia _retugio X Nome do local Endereco Namero de telefone atitude ongrtude (el (et EALA] ) T 22 1}u] H] 3L
Abrigos de emergéncia| Permanéncia nos abrigos BRE HK vk &3F
= I I
L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
(ELpZINHIND EZVEAD FAZFPSIVRAIFLELIZ ISIFT &
Ly
(THRER)IDKFERREN ORABHER~BHTH L
L\fﬂ‘\;::"::’ BAEL£52-1-15 ::n?:“;:ecr;tuai: Iza:::lide, please evacuate to a site outside of the
e sehool R s CEAA ASEAA S A7 019)9] A5 o3 22 30 4.
PP ore %215 CRADTRE % % it ) BUR A TR T B Ak B 51 0 5 25801 97 P 50
0196 (@) (@) HEEh K EHET2-1-15 078-611-6001 34.6684842 135.1348078 653-0855 X & Khi c6 sat |& dat> can di lanh nan dén dia diém lanh nan khan cép nim
Truong cap 3 kuei Nagao—cho 2-1-15 ngoai khu vure canh béo sat 1.
Escuela secundaria superior lkuei Takao—chou 2-1-15 Er; casof de. cogrimientos del tierra fuera de la zona de precaucién, evacuen
Escola S daria Ikuei(kouk N ho 2-1-15 a los refugios de emergencia.
scola Secundaria lkueilkoukou) agaocho Em caso de desmoronamento fora da zona de precaugao, evacuar para
abrigos de emergéncia.
CLDWF LESHDIS CLDLTFE £52-3-1
AR D N AL/ ithET2-3-1
Goinoike Elementary School Goinoikecho 2-3-1
JLo] o] Al A skl 310 4= 0] A #%2-3-1
0197 (e} (e} ERer i/ i ET2-3-1 078-631-2741 34.6660659 135.1363515 653-0851
Trwong tiéu hoc Goinoike Goinoike—cho 2-3-1
Escuela primaria Goinoike Goinoike—chou 2-3-1
Escola Priméria Goinoike(shogakko) Goinoikecho 2-3-1
HLB LESAIS Wb EABES4-1
/N —&HT4-1
Mikura Elementary School Ichibancho 4-1
v e} 2 gkl o] X| Wk 341
0198 (e} (e} P —FEET4-1 078-575-2226 34.6679653 135.1551811 653-0013
Trwong tiéu hoc Mikura Ichiban—cho 4-1
Escuela primaria Mikura Ichiban—chou 4-1
Escola Priméaria Mikura(shogakko) Ichibancho 4-1
FD LLSHHIS5 mBHLEHY3-4-32
B NPRR M| 3-4-32
Mano Elementary School Karumodori 3—4-32
L AR 7} R 2] 3-4-32
0199 (e} (e} HENE N353 3-4-32 078-671-0190 34.6570313 135.1540769 653-0083
Trwong tiéu hoc Mano Karumo—-doori 3-4-32
Escuela primaria Mano Karumodoori 3-4-32
Escola Priméaria Mano(shogakko) Karumodori 3-4-32
Bht= BwIMoI5 FDH £58-1
RHEPEK HEPAT8-1
Nagata Junior High School Manocho 8-1
L7 e g v} % 8-1
0200 O (e} KEyE HEETS-1 078-671-3757 34.6614128 135.1531092 653-0025
Trwdng cap 2 Nagata Mano-cho 8-1
Escuela secundaria Nagata Mano—chou 8-1
Escola Priméria* Nagata(chyugakko) Manocho 8-1
Lhfand LESHoC5 BB EST-3-1
REENE HRET1-3-1
Nagata Minami Elementary School Kaguracho 1-3-1
v 7bebe| v e A8 Tk 1-3-1
0201 O (e} KEENE o 7 BT 1-3-1 078-691-1702 34.6618374 135.1498543 653-0836
Trwong tiéu hoc Nagataminami Kagura—cho 1-3-1
Escuela primaria Nagata Minami Kagura—chou 1-3-1
Escola Priméria Nagata Minami(shogakko) Kaguracho 1-3-1
CERFOL BIH0I5 HAEDILLF7-1-23
B/ MRep g% EHAET7-1-23
Komagobayashi Junior High School Wakamatsucho 7-1-23
Fn}7}ufopal &8k 9] = % 71—
0202 (e} (e} FoFokorA € ot F7ho} = 557-1-23 078-611-0082 34.6551358 135.1434603 653-0038

ElogeLy

Trwdng cap 2 Komagabayashi

Escuela secundaria Komagobayashi

Escola Priméria* Komagabayashi(chyugakko)

EHRAT7-1-23
Wakamatsu—cho 7-1-23
Wakamatu—chou 7-1-23
Wakamatsucho 7-1-23
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Ward Emergency Evacuation BEFTOFIA libd:%d)gil [{;;l:; a;cggléjn 1BE BE EERS Luuy
(8k=to]) Sites Plfices of Refuge Nam(\a Add:ess Telepeﬁgne N-?mber Latitude Longitude Zip Code Indicaciones para cada desastre
X 5329 o] & ks o] & m = Z AF 5 = A= SHHS Indicagdes para cada tipo de desastre
. a Za ArROF| BEXEFT RO F S = o e £ EZ 9 3 T — —= =3 =
o | Quin O RSBESMIONA| W BERONE 1 sttt B A B U = V- TAT A IR T e A6
Distrito Lénh nan khan cap | Noi lanh nan c6 thé & lai e g n . VT do Kinh d6 Ma buwu dién wemm B sy
Distrito Refugios d N Tén dia diém Dia chi Dién thoai Latitud Longitud N S THKE HEoK EIR £
€ugios ,e Permanenclla en el Nombre del lugar Lugar Ndmero de teléfono a.l u Ong.l u C('Sd.ugo postal Landslide Flood Tsunami Notes
| emergencia Arefuglo X Nome do local Endereco Namero de telefone Latitude Longitude cocieoliecte] EALA] ) 5 22 1}u] H] 3L
Abrigos de emergéncia| Permanéncia nos abrigos BRE sk vk &3F
L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
- . (C5700 EZ)0BARBLIZETH E55T BHSLLT <R,
l,/uctoﬁlﬁm?ﬁ\ogo SflE5E51-5-5 (HKEBHRROBITIEENRE
El}ﬁ'l‘—?—*ﬁi ZEMr1-5-5 In the event of a flood, please take care when following the evacuate route.
Shinyo Elementary School Futabacho 1-5-5 K ADDI G R Fefol T &5 83
Al @ 28kl 5 % 1-5— N N DA EE NS o DR 1% Y £
0203 o) o R FEER1-5-5 078-611-0456 34.6555025 1351512872 [653-0042 N (A A BE) I 2 TR0 78 B B AR BT
*BE!’] fﬁ . ZRHHET1-5-5 K Khi cé I lut> can cha y khi di chuyén theo 16 trinh l&nh nan.
Trwong tiéu hoc Shinyou Futaba—cho 1-5-5 En caso de inundaciones, tengan cuidado con las rutas de evacuacion.
Escuela primaria Shinyo Futaba—-chou 1-5-5 Em caso de inundag&o, tomar cuidado nas rotas de evacuacao.
Escola Priméria Shinyo(shogakko) Futabacho 1-5-5
SzEAKLe (BLVE CAZLY LRAEAT—)
[Py = N o
Sl (il AR B 5—) St £57-1-18
Futaba School Building(Local Human Resources Support —3ERT7-1-18
Center) Futabacho 7-1-18
FEI} A Q1A A AANE) s
0204 o @) Wt (i A STEEHIL) ju+mn—1—18 078-646-8128 34.6517707 135.1462610 653-0042
Trung tam hd trg ngudn nhan lyc khu vie Trung tam -
Futaba—cho 7-1-18
Futaba Futaba—chou 7-1-18
Futabagakusha (Centro Regional de Apoyo de Recursos Futabacho 7-1-18
Humanos)
Centro Regional de Apoio de Recursos Humanos Futaba
CEMFOL LLSH0I5 DELES6-1-16
B MR ZFEET6-1-16
Futaba Elementary School Nodacho 6-1-16
Ful7}ufokA] 428l U} 6-1-16
0205 o (@] 1 FRINEE ESEET6-1-16 078-731-7061 34.6500314 135.1414645 653-0052
Trwdng tiéu hoc Komagabayashi Noda—cho 6-1-16
Escuela primaria Komagobayashi Noda—chou 6-1-16
Escola Priméaria Komagabayashi(shogakko) Nodacho 6-1-16
W=oE LE3AHIS EWNFHBES1-1-1
Mg NP BT 1-1-1
AR Itayado Elementary School Kikuikecho 1-1-1
MEEX O] Epof = 23kl 7150 Al & 1-1-1
0219 o} o (@] RE N BT 1-1-1 078-732-4055 34.6630653 135.1331303 654-0008
Suma Trwong tiéu hoc Itayado Kikuike—cho 1-1-1

Escuela Primaria Itayado
Escola Priméria Itayado(shogakko)

Kikuike—chou 1-1-1
Kikuike—cho 1-1-1




